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The article mainly elaborates imperative sentence, which is one of the types of simple sentence. It is noted
that imperative sentences in the Azerbaijani language express the speaker's insistence, suggestion, request, advice,
will, invitation to perform a certain work. The meanings expressed in imperative sentences are determined by
intonation, and sometimes by the meaning of verbs. Attention is paid to command sentences expressed by verbs
and command words, which are types of imperative sentences. The article also points out that imperative sentences
have different meanings and nuances of processing. At the same time, it is shown that adverbs are used to create

certain subtleties of meaning in imperative sentences.
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According to the purpose of expression and into-
nation in the Azerbaijani language, one of the types of
the sentence is the imperative sentence. Adil Babayev
divides simple sentences according to purpose and in-
tonation into the following groups: declarative, inter-
rogative, exclamation and imperative. Imperative sen-
tence means command, request, advice. For example:

Durma yixil yat halo, Forhad kisi,

Osri goriib qalma belo mat, kisi! (Sabir) [1,p.132]

Imperative sentences express the speaker's insist-
ence, suggestion, request, advice, admonition, invita-
tion to perform a certain task. The meanings expressed
in imperative sentences are determined by intonation,
and sometimes by the meaning of verbs.

Imperative sentences expressing insistence are
usually pronounced with a high intonation, advice, re-
minder, admonition while imperative sentences ex-
pressing request are pronounced with a relatively low
intonation.

With the imperative form of the verb, two subjects
are usually indicated, the first is the person who speaks,
by whom the work is requested to be done, and the sec-
ond is the person who performs the work.

The subject - the one who commands is not ex-
pressed grammatically, and the person to whom the
case is directed finds its expression in separate words
(eg: Come to us).

According to the expression of the news, there are
two types of imperative sentences: 1. Imperative sen-
tences with verbal predicates

2. Imperative sentences expressed by command
words

In most cases, the predicate of imperative sen-
tences is expressed by imperative verbs.

The subject is omitted in imperative sentences. In
this respect, they are similar to simple sentences. There-
fore, it is no coincidence that some linguists, for exam-
ple, K. A. Meiselman, show that imperative sentences
form a bridge between incomplete and single-compo-
nent sentences. Unlike incomplete sentences, impera-
tive sentences have semantic integrity and can be pro-
cessed outside the text and are grammatically well-

formed. Different shades of meaning are reflected in
imperative sentences.

Imperative sentences whose predicate is expressed
in the first person singular and plural do not express in-
sistence because the first person cannot command by
himself. Thus, the command is given by the first person
to another. In imperative sentences whose predicate is
expressed in the first person singular, the desire and
willing of the speaker to do a certain work is stated: For
example: Moan zang eliyim goriim, bu Giilgon harda
qaldi (M. Siileymanov), Yaxsi, gedim, yoxsa gart mani
bosayar, - deya qoca usta ¢ox ¢atin sezilon bir tarzdo
giiliimsadi (H.Mehdi).

The following meanings are reflected in impera-
tive sentences whose predicate is expressed in the first
person plural:

a) Invitation is expressed; for example: Olkaya
daha ¢ox pambiq verak. Camuisgiliq taSariiffatinin
yiiksalmasina nail olag.

b) Request or offer is expressed; for example:
Gol gedak nar darmaya, Nar budagin aymaya, Al yasila
biiriiniib gqardasa qiz gérmaya (Bayatilar) ; Oturub bi
raz damgaq goroK no var, no yox. Xahis ediram,
miimkiinsa o qizi evloring aparag.

Imperative sentences whose predicate is expressed
in the second person singular and plural have the follo-
wing meanings.

1. Insistence or demand is expressed. The most
common type of statement of incitement is a command,
which is a definite request to do something. Such sen-
tences are usually short; For example: Man sandan talab
edirom soyla usaq kimindir; Sus ay kiilok, Sus ey tufan !
San sasini kas! In such sentences, the word expressed
with personal pronouns is usually omitted. A.M. Pesh-
kovsky showed its reason very right: ,, The omission of
personal pronouns is a grammatical sign of definite
imperative. On the contrary, the use of this pronoun
weakens the command and gives it the tone of a
request’’.

In imperative sentences, particles are used to cre-
ate certain nuances of meaning; e.g: Gal inad gostormo
esqino qarst...(S.Vurgun) ; Salam soyloyok, gol asen
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yellora, Aparsin qoy onu uzaq ellars ...(S.Rustam).
These particles do not have any serious role in the for-
mation of imperative sentences. Imperative sentences
are formed and processed independently of them. How-
ever, these particles express certain relationships in im-
perative sentences, strengthen the meaning in impera-
tive sentences, make them insisting. That's why the im-
perative sentences used with the particle are different
from the imperative sentences without the particle.
Taking this into account, in the linguistics references,
sometimes these sentences are divided into two parts:
particled and non-particled imperative sentences [2. p.
126-127].

Insistence is much stronger when the predicate of
imperative sentence is in the second person singular
with the particle -sana (sano), and in the second person
plural with the particle -samiz (soniz). The use of such
suffixed predicate is more characteristic of colloquial
language; e.g: Usaq moaSalasini danissana, Ol ¢oksana
na vermisan ala bilmirsan.

2. Advises, admonition, reassures. In the advice,
there is an incitement to any work, but its importance is
not expressed. Through advice, the idea can be
expressed more forcefully; e.g: Darixma oglun, allah
qoysa, bir ne¢a giina sagalib duracagsan va Sani
gazmaya aparacagam (S.S.Akhundov); Oyranin,
balalarim, bilin ki, o yoldaglar sizin xosxatliyinizdan
otrii qurban gediblor (H. Mehdi).

Advice and admonition in imperative sentences,
whose predicate is expressed in the second person sin-
gular, often refer to the general person as well. This
general figure includes the interlocutor of the speaker.
We find this type of imperative sentences mostly in
proverbs [5]; e.9: Owal arxi tulan, sonra barakallah de
(Atalar sozii); Yiiz 6l¢g¢ bir bi¢ (Atalar s6zii).

3. Itexpress anger; e.g: Radd ol qapidan, aglama
zar-zar, dilongi. Bu saat radd ol xarabana, ¢ix, cix,
esidirsonmi? (J. Jabbarly).

4. It expresses request, suggestion, begging,
wish. The request is used when the speaker is unable to
force the implementation of his wish, or cannot
provoke due to embarrassment. Nevertheless, activity
and intensity have a stronger effect on work
performance. The request is pronounced somewhat
slowly and extended; e.g: Gal, ga/ ay yaz giinlari ilin
aziz giinlari (M. A. Sabir).

5. It expresses applause, gratitude; e.g: Sag ol
Vaton oglu, Sag ol qardasim.

6. It expresses invitation, demand; e.g: Siilh
ugrunda miibarizada xalglarin birliyini
mohkamlandirin.

Imperative sentences whose predicate is expressed
in the singular or plural of the third person express the
following meanings:

1. Itexpresses insistence; e.g: Bu saat bu kaddan
cixsin. Dustaq edilsinlor. Uzun soziin qisast , onlar
qulluga qaytarilsinlar.

2. It expresses applause; e.g: Var olsun azad
yurdun azad ogullari.

3. Itexpresses anger; e.g: Yera girsin. Yox olsun.
Onu gériim, yera batsin.

Particles are often used in the sentences whose
predicate is expressed by the command form of the verb

which reinforce the meanings such as insistence, invi-
tation, advice, sarcasm, desire, etc. In the sentences ex-
pressed by the imperative form of the verb, there are
also words and phrases that serve to express the mean-
ing of the emirate in a stronger way [3].

In imperative sentences expressing request, begin-
ning, mostly words and expressions such as zohmot ol-
masa, son allah, mon 6liim, aman giiniidiir, amandir,
aman, san olasan 6z allahin, basina dolanim are used ,
which make the request, the plea even stronger.

Imperative sentences expressing insistence con-
tain the following words and phrases; vassalam, de
classification forms of the verb feilinin tosrif formalar
(for example: deyiram, dedilar), na ciir olursa olsun v
S., €.9: Garak diizalsin, vassalam. Vur dedim, vur. Sana
deyiram, gotiir onlart buradan.

In sentences where the predicate is expressed by
the imperative form of the verb, the predicate is often
repeated in order to express the insistence and request
more prominently [4]. One of the means that strength-
ens the motivation is repetition [7]. In imperative sen-
tences, the word expressing the main content of the
stimulus is repeated twice or more. The repeated word
is active, forceful and usually expressed in a high tone.
Repetition occurs in both verb and non-verb sentences;
e.g: Qurtar moni burdan , Agsin qurtar. Get, get.
Oynasinlar, oynasinlar.

When the speaker wants to convey his opinion to
the interlocutor not by insistence, but in the form of ad-
vice, desire, before the imperative sentence, he uses a
simple sentence expressed by one of the verbs to say,
to want, to wish, in the first person singular or plural of
this or that tense of the predicate form; e.g: Man
deyiram ki, vatondas kimi o 6z nogsanlarini bilir.

a) Imperative sentences whose predicate is ex-
pressed by the imperative form of the verb

Such sentences indicate that the performance of
work, situation or action is important. It belongs to all
three persons singular or plural; e.g: Man firtinali
giinlarda  do  tohliikadan  ¢akinmamoliyam. Qanun
qarsisinda biitiin bagariyyat barabar olmalidir. San bu
giin getmalisan.

Imperative sentences that are imperative and do
not accept any person suffix are invitational. In such
sentences, work, situation or action refers to a certain
group of people; e.g: Yazigilar qurultayinin yekunlarin
oyronmoali va tablig etmoli.

Due to the stylistic features of verb tenses and suf-
fixes, imperative sentences can be expressed with other
forms of the verb.

b) Imperative sentences whose predicate is ex-
pressed by the subjunctive mood

The sentence in imperative sentences, whose pred-
icate is expressed by subjunctive mood, is sometimes
pronounced in a high tone. At this time, the speaker
asks or demands his interlocutor to do this or that work;
e.g: Xahis edirom bu saat durub donumu gatirasan.

¢) Imperative sentences whose predicate is ex-
pressed by indicative mood

In imperative sentences whose predicate is in the
second person or plural of the indefinite future, the ex-
ecution of work, situation or action can be expressed in
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the form of insistence; e.g: Materiallar hazir olan kimi
yola diisarsan.

d) Infinitive-Imperative sentences

I. Infinitives - command sentences find their ex-
pression in sentences whose execution is final and im-
portant. Infinitive - sentence in imperative sentences of-
ten refers to concrete, and sometimes to indefinite time;
e.g: Lap ciyarini ¢akib sinasindan ¢ixarmagq.

Il. Imperative sentences expressed by command
words

There is a group of words that are used only in the
third person singular and form imperative sentences. In
such sentences, the final judgment is expressed; e.g:
Gena basladin? Aglamaq nadir usagsan Basdir, basdir.
Kifayatdir, Yusif, basim firlanwr. Mani gocaltdiniz, daha
basdir, mani ¢arlatdiniz, daha basdir. [6, p. 152-157]
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